Philemon Translation Exercises David Choi

Verse
1 [MadAog décoc Xpiotod Incod kai Tipd0eog 6 adeApoOg DA HOVL TG AyomnT® Kol
oLVEPYD NUDV
Verb T v M G/P |N|C Lexical Function
Form
Translation:
Paul, a prisoner of Christ Jesus and the brother Timothy; to Philemon our beloved and
fellow worker
Notes
In the Letter to Philemon, Paul writes to Philemon, a local leader of the church, whose
slave Onesimus has run away. Paul persuades Philemon to consider the eternal
relationship of being brothers in Christ above the earthly relationship of master and
slave.
2 Kol Anoiq TH SeAf] kai Apyinme 16 cLoTPATIOT HUAY Kol TH KoT’ 01KOV GOV
gkknoiq,
Verb T v M G/P |N|C Lexical Function
Form
Translation:
and Apphia our sister and Archippus our fellow soldier and the church in your house:
Notes
Philemon was a wealthy man with slaves and a house big enough for a church to meet
in.
3 xGp1g LUV Kol glpnvn amo Beod matpdg MUdV kal kupiov Tncod Xpiotod.
Verb T v M G/P |N|C Lexical Function
Form
Translation:
Grace to you and peace from God our Father and the Lord Jesus Christ.

Translation based on: Novum Testamentum Graece, 28th revised edition, Edited by Barbara Aland
and others, © 2012 Deutsche Bibelgesellschaft, Stuttgart.
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Notes

4 Evyopiotd 1@ 0ed pov mavtote pveiov 6ov ToloOUEVOS £l TMV TPOGELYMV LLOV,

Verb T v M G/P N |C Lexical Function
Form

Evyopiotd Pres | Act |Ind |1 S gvyaplotén | MV

TOLOVLEVOG Pres | Mid | Ptcp | Masc | S | Nom | moiém Adv Ptc

Translation:

I give thanks to my God always in making remembrance of you in my prayers

Notes

5 AKOL®V GOV TNV AYATNV Kol TV ToTY, v EYEIS TPOG TOV KOplov Incodv Kai &ig
TévTag TOVG (yiovg,

Verb T v M G/P |N|C Lexical Function

Form
aKov®v Pres | Act | Ptcp | Masc | S | Nom | dxodw Adv Ptc
Exelg Pres | Act |Ind |2 S EYm MV
Translation:
as [ hear of your love and the faith that you have toward the Lord Jesus and for all the
saints,
Notes

2

Translation based on: Novum Testamentum Graece, 28th revised edition, Edited by Barbara Aland
and others, © 2012 Deutsche Bibelgesellschaft, Stuttgart.
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6 Omwg 1 Kowmvia TG ToTEMG GOV EVePYNG YEVINTOL &V EMYVAOGEL TOVTOS AyafoD ToD €v

nuiv eig Xpotodv.

Verb T v M G/P N |C Lexical Function
Form

yévnton Aor | Mid | Subj |3 S yivopon Purpose

Translation:

so that the fellowship of your faith may become effective for the knowledge of every
good that [is] in us for the sake of Christ.

Notes

7 YOpAV Yap TOAANV Eoyov Kol Tapdkinoty €ni T dydnn cov, Tl Td GTAGY Ve TV
aylov dvaméroavtal 01t 6od, AOEAQE.

Verb T v M G/P N |C Lexical Function
Form

goyov Aor | Act |Ind |1 S 0] MV

AvaménonTol Perf | Dep |Ind |3 S Voo MV

Translation:

For I have much joy and encouragement from your love because the hearts of the saints
have been refreshed through you, brother.

Notes

8 A1 ol €v Xpotd moppnoiov Exmv EMTAcoE 6ot TO VKOV

Verb T A% M G/P |N|C Lexical Function
Form
Exav Pres | Act | Ptcp | Masc | S | Nom | & Adv Ptc
EMTACCEV Pres | Act | Inf EMTACO® Compl
avijkov Pres | Act |Ptcp | Neut | S | Acc | aviko Adj Ptc
Translation:
3

Translation based on: Novum Testamentum Graece, 28th revised edition, Edited by Barbara Aland
and others, © 2012 Deutsche Bibelgesellschaft, Stuttgart.
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Therefore, I have great boldness in Christ to command you [to do] what is proper,

Notes

9 L TV dydmnv paAlov mopakald, Torodtoc ®dV ®g [adriog TpesPitng vuvi 8¢ Kai
déouiog Xpiotod Incod-
Verb T v M G/P [N |C Lexical Function

Form

TOPOKAAD Pres | Act |Ind |1 S nopakorén | MV
v Pres Ptcp | Masc | S | Nom | eiud Equative
Translation:
[vet] because of love I rather exhort [to you] — as [ am such a person as Paul, an old
man now and also a prisoner for Christ Jesus —
Notes
As an apostle, Paul can choose to command Philemon as a leader of the church. Yet, he
decides to exhort Philemon in love instead.

10 | moapaxod®d og mepl ToD €uod tékvov, OV €yévvnoa v toig decuoic, Oviciuoy,

Verb T v M G/P N |C Lexical Function
Form

TOPOKAARD Pres | Act |Ind |1 S nopokoarén | MV

gyévvnoa Aor |Act |Ind |1 S YEVVO® MV

Translation:

I exhort you concerning my child whom I fathered in my imprisonment, Onesimus,

Notes

Paul describes his relationship with Onesimus as that of father and son. This shows
why he is concerned about this case between Philemon and Onesimus. It is a case
between a local leader of the church and someone Paul considers a son, who are master
and slave in societal terms.

4

Translation based on: Novum Testamentum Graece, 28th revised edition, Edited by Barbara Aland
and others, © 2012 Deutsche Bibelgesellschaft, Stuttgart.
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11 | 16v moté€ oot dypnotov vovi 8¢ [Kai] coi Kai uoi ebypnotov,
Verb T v M G/P N |C Lexical Function
Form
Translation:
who previously [was] useless to you but now [is] useful both to you and me,
Notes
12 | Ov dvérepyd cot, avtdv, TodT’ EoTv T €A STALY VO

Verb T v M G/P N |C Lexical Function
Form

avémepya Aor |Act |Ind |1 S avaréunw | MV

goTv Pres Ind |3 S elud Equative

Translation:

I have sent him back to you, that is, my [very] heart;

Notes
Paul has now referred Onesimus as his son and his heart. The care he has for Onesimus
is astounding.

Translation based on: Novum Testamentum Graece, 28th revised edition, Edited by Barbara Aland
and others, © 2012 Deutsche Bibelgesellschaft, Stuttgart.
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13 | 6v €&y EBovAOUNV TPOG EUOVTOV KOTEYELY, Tva DTEP GOD Lot SraKoVE) £V TOIG dEGOTG
10D gvayyeiiov,

Verb T v M G/P N |C Lexical Function
Form

ERovAOUNV Impf | Mid | Ind |1 S BovAopat MV

KOTEYEWV Pres | Act | Inf KOTEY® Purpose

JLKOVH Pres | Act | Subj |3 S SLKOVE®D Purpose

Translation:

whom I wanted to keep with me, so that on your behalf he may serve me in my
imprisonment for the gospel,

Notes
While Onesimus originally ran away, the situation is different now that Paul says he
wants Onesimus to help him in the gospel ministry.

14 | xopig 8¢ i oTig Yvdung 0vdev NéANca motoat, tva uf @g kotd avaykny 1o ayadov
o0V 1 AAAL KOTO EKOVGLOV.

Verb T v M G/P N |C Lexical Function
Form

noéinca Aor |Act |Ind |1 S IV MV

Totout Aor | Act | Inf oW Compl

n Pres Subj | 3 S et Equative

Translation:

but I wanted to do nothing without your consent in order that your goodness would be
not by necessity but willingly.

Notes

Paul is inviting Philemon to consent to allow Paul to use Onesimus for the gospel
ministry, instead of just commanding him to do so as an apostle. He is wisely
navigating the societal relationship between Philemon and Onesimus (master and
slave), between Paul and Philemon and Paul and Onesimus (leader of the church and
member of the church), and between all three of them (brothers in Christ).

Translation based on: Novum Testamentum Graece, 28th revised edition, Edited by Barbara Aland
and others, © 2012 Deutsche Bibelgesellschaft, Stuttgart.
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15 | Téya yap dud TodT0 £YpPicHn mTpdg Hpav, tva aidviov adTOV ATEYNG,
Verb T v M G/P [N |C Lexical Function
Form
gympiodn Aor | Psv |Ind |3 S Yopilo MV
AmEYNs Pres | Act | Subj |2 S ATEYW® Purpose
Translation:
For this perhaps he departed [from you] for a time, so that you may receive him
forever,
Notes
16 | ovkéTt ®G doDAOV GAL’ VTEP SODAOV, AOEAPOV dyanmnToOV, paAoTa Epol, TOG® 08
uaAlov Gol Kol €v capki kai £v Kupiw.
Verb T v M G/P |N|C Lexical Function
Form
Translation:
no longer as a slave, but more than a slave, a beloved brother, especially to me, but
how much more to you, both in the flesh and in the Lord.
Notes
Paul is reminding Philemon that the relationship as brothers in Christ is the one that is
for eternity.
17 | &i odv pe &xeic kovmvov, Tposrofod adTov Mg dué.
Verb T v M G/P |N|C Lexical Function
Form
Exelg Pres | Act |Ind |2 S EYm MV
npocAafod Aor | Mid |Ipv |2 S npocAappd | Command
10
Translation:

Therefore, if you have me as your partner, accept him as [you would] me.

Translation based on: Novum Testamentum Graece, 28th revised edition, Edited by Barbara Aland
and others, © 2012 Deutsche Bibelgesellschaft, Stuttgart.
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Notes

18 | &l 6¢ 11 Ndikncév o€ 1) 0peilel, ToDTO ol EAAOYAL.

Verb T v M G/P N |C Lexical Function
Form

Nnoiknocév Aor |Act |Ind |3 S AOIKE® MV

opeilet Pres | Act [Ind |3 S opeilm MV

EALOYOL Pres | Act |Ipv |2 S EMLOYED Command

Translation:

But if he has harmed you at all or is obligated [to you], reckon it to me.

Notes
Paul is personally vouching for Onesimus, telling Philemon to reckon everything to
him and not Onesimus. He is further acting as a father to Onesimus.

19 | éyo [Tadrog Eypaya 0 SR xepi, £y® dnoticw: tva pn Aéyw® oot 8Tt Kol GeavTdV ot

TPOCOPEIAELS.
Verb T v M G/P N |C Lexical Function
Form
gypaya Aor | Act |Ind |1 S YPao® MV
amoticw Fut Act |Ind |1 S Amotive MV
Aéyo Pres | Act | Subj |1 S Aéyo Emph
Neg
TPOCOPEIAELS Pres | Act |Ind |2 S TPocoPein | MV
®
Translation:

I, Paul, write [this] with my own hand, I will repay; not to say to you that you owe
yourself to me as well.

Notes
Paul promises to account for any difficulties Philemon may have due to Onesimus
leaving his household.

Translation based on: Novum Testamentum Graece, 28th revised edition, Edited by Barbara Aland
and others, © 2012 Deutsche Bibelgesellschaft, Stuttgart.
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20 | voi adeA@E, £yd cov dvaiuny &v Kupi®® Avaravcdyv pov Td otAdyyva &v Xplotd.
Verb T v M G/P [N |C Lexical Function
Form
ovaipnyv Aor | Mid |Opt |1 S ovivn Optative
avdmovcov Aor |Act |Ipv |2 S Voo Command
Translation:
Yes, brother, let me benefit from you in the Lord; refresh my heart in Christ.
Notes
It is astonishing how personal Paul gets in his request in this letter.
21 | [emoBmg tf Vmaxot) cov Eypayd cot, 100 8Tt Kol VTEP O ALy TOUOELS.

Verb T v M G/P N |C Lexical Function
Form

[TemoBmg Perf | Act | Ptcp | Masc | S | Nom | meifow Adj Ptc

Eypoyd Aor | Act |Ind |1 S YPao® MV

eldig Perf | Act |Ptcp |Masc | S | Nom | oida Adv Ptc

Aéyo Pres | Act |Ind |1 S Aéyo MV

TOWMGELG Fut Act |Ind |2 S TOE®

Translation:

Having confidence in your obedience, I write to you, knowing that you will do even
more than what I say.

Notes

While an exhortation and not a command, Paul is confident that Philemon understands
him and will act accordingly.

Translation based on: Novum Testamentum Graece, 28th revised edition, Edited by Barbara Aland
and others, © 2012 Deutsche Bibelgesellschaft, Stuttgart.
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22 | Gpa 68 kai £toipaleé pot Eeviav: EAmilo yap 6Tl Ol TV TPOSEVYAYV DUDY
yaploOncopat HUiv.
Verb T v M G/P N |C Lexical Function
Form
éroipalé Pres | Act |Ipv |2 S Etopdalo Command
Al Pres | Act |Ind |1 S Al MV
yaprodnoopon Fut Psv |Ind |1 S yopilopor | MV
Translation:
At the same time also prepare for me a guest room, for I hope that through your prayers
I will be given to you.
Notes
Paul even hopes to stay at Philemon’s house as soon as he is able.
23 | Aondletoi og Emaepdg 6 cuvaryudAmtoc pov &v Xpotd Incod,
Verb T v M G/P N |C Lexical Function
Form
Aondletal Pres |Mid [Ind |3 S dgonalopor | MV
Translation:
Epaphras, my fellow prisoner in Christ Jesus, greets you,
Notes
24 | Mapkog, Apioctapyog, Anudc, Aovkdg, ol Guvepyol Hov.
Verb T v M G/P N |C Lexical Function
Form
Translation:
[as do] Mark, Aristarchus, Demas, [and] Luke, my fellow-workers.
10

Translation based on: Novum Testamentum Graece, 28th revised edition, Edited by Barbara Aland
and others, © 2012 Deutsche Bibelgesellschaft, Stuttgart.
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Notes

25 | H yépic tod xupiov ITncod Xpiotod petd tod mvevpatog UMV

Verb T Vv M G/P N |C Lexical Function
Form

Translation:
The grace of the lord Jesus Christ [be] with your spirit.

Notes

Throughout this short letter we see the pastoral heart of Paul towards both Philemon
and Onesimus. The relationship of master and slave, especially when both are brothers
in Christ, would have been a tricky one to deal with, but Paul shows wisdom and care
throughout. Paul recognizes the societal reality of slavery at the time. Instead of giving
a particular view on slavery, Paul simply reminds Philemon that he and Onesimus are
brothers in Christ and this relationship is the one that will last into eternity. He then
personally asks Philemon to consent to him using Onesimus for the gospel ministry,
even offering to personally rectify or repay any difficulties or losses that may occur
from losing Onesimus. The level of personal care given and how personal Paul
becomes in his request is astonishing and shows the pastoral care all ministers of the
gospel should strive for when dealing with conflict between brothers in the church.

11

Translation based on: Novum Testamentum Graece, 28th revised edition, Edited by Barbara Aland
and others, © 2012 Deutsche Bibelgesellschaft, Stuttgart.



